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	� Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Ab-
bildungen aus und machen Sie sich anschließend 
mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

	� Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se 
seznamte se všemi funkcemi přístroje.

 	� Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi 
familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului.

	� Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami 
a potom sa oboznámte so všetkými funkciami 
prístroja.

	� Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa 
slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim 
funkcijama uređaja.

	� Преди да прочетете отворете страницата с 
фигурите и след това се запознайте с всички 
функции на уреда. 
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Einleitung

Informationen zu dieser Bedienungs-
anleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Fusselrasierer dient ausschließlich dem Entfernen von 
Fusseln und Knötchen auf Textilien im privaten Bereich. Nut-
zen Sie ihn nicht gewerblich oder in industriellen Bereichen.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpa-
ckung und dem Gerät werden folgende Warnhinweise 
und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „WARNUNG“, 
kennzeichnet eine mögliche Gefährdungssitu-
ation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge 
haben könnte.
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ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „ACHTUNG“, 
kennzeichnet eine mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusätz-
liche Informationen, die den Umgang mit dem 
Gerät erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Sicherheit
Grundlegende Sicherheitshinweise

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt  
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.
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 ■ Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das 
Gerät eindringen und tauchen Sie es 
nicht unter Wasser, um Beschädigun-
gen zu vermeiden. 

 ■ Vermeiden Sie das Eindringen von 
Fremdkörpern.

 ■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse, 
ausgenommen das Batteriefach zum 
Batteriewechsel, es befinden sich 
keine zu wartenden Teile im Gerät.

 ■ Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen 
oder erkennbaren Schäden an den 
Kundendienst.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
Batterien

 WARNUNG! Eine falsche Hand-
habung von Batterien kann zu Feuer, 
Explosionen, Auslaufen gefährlicher 
Stoffe oder anderen Gefahrensituatio-
nen führen!
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 ■ Lassen Sie niemals zu, dass Batterien 
in die Hände von Kindern gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand 
Batterien verschluckt.

 ■ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe 
in Anspruch, wenn Sie oder eine andere 
Person eine Batterie verschluckt hat.

 ■ Verwenden Sie ausschließlich den 
angegebenen Batterietyp.

 ■  Laden Sie nicht-wiederaufladbare 
Batterien niemals wieder auf.

 ■ Entfernen Sie wiederaufladbare 
Batterien aus dem Gerät, bevor diese 
geladen werden.

 ■   Werfen Sie Batterien niemals in 
Feuer oder Wasser.

 ■ Setzen Sie Batterien keinen hohen 
Temperaturen und direkter Sonnenein-
strahlung aus.

 ■   Öffnen oder verformen Sie 
niemals Batterien.
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 ■  Schließen Sie die Anschlussklemmen 
nicht kurz.

 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem 
Gerät und entsorgen Sie sie sicher.

 ■   Verwenden Sie keine unter-
schiedlichen Batterietypen oder neue 
und gebrauchte Batterien zusammen.

 ■   Setzen Sie Batterien immer mit 
der richtigen Polarität in das Gerät ein.

 ■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie 
das Gerät längere Zeit nicht verwenden.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die Bat-
terien. Auslaufende Batterien können 
zu Verletzungen führen und Beschädi-
gungen am Gerät verursachen.

 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen 
Batterien Schutzhandschuhe! Rei-
nigen Sie die Batterie- und Geräte-
kontakte sowie das Batteriefach mit 
einem trockenen Tuch. Vermeiden  
Sie den Kontakt von Haut und  
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Schleimhäuten insbesondere Ihrer 
Augen mit den Chemikalien. Spülen 
Sie bei Kontakt die Chemikalien mit 
viel Wasser ab und nehmen sofort 
medizinische Hilfe in Anspruch.

Lieferumfang
Überprüfen Sie vor Inbetriebnahme den Lieferumfang auf 
Vollständigkeit und eventuell sichtbare Beschädigungen.

 ♦ Fusselrasierer

 ♦ Reinigungspinsel, Abstandhalter

 ♦ 2× Batterien

 ♦ Bedienungsanleitung

Technische Daten
Spannungsversorgung:  2× 1,5 V Typ AA LR6 Mignon

Spannung: 3 V 

Gerätebeschreibung
1 Ein-/Ausschalter/Geschwindigkeitsschalter

2 Batteriefachdeckel

3 Auffangbehälter

4 Scherfläche

5 Verstellbarer Abstandhalter

6 Reinigungspinsel
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Batterien einlegen
1) Ziehen Sie den Batteriefachdeckel 2 ab.

2) Legen Sie die Batterien gemäß der im Batteriefach 
gezeigten Polarität ein.

3) Schieben Sie den Batteriefachdeckel 2 wieder auf,  
so dass er einrastet.

Gebrauch
  Hinweis: (1) Der Fusselrasierer kann strukturierte 
Textilien oder sehr weiches Material wie Angorawolle 
beschädigen. Testen Sie den Fusselrasierer daher im-
mer an einer unauffälligen Stelle und drehen Sie den 
transparenten Teil des Abstandhalters 5 zunächst auf 
die Stufe „ “ und schieben Sie den Ein-/Ausschalter/
Geschwindigkeitsschalter 1 auf Geschwindigkeits-
stufe 1. Das Gerät läuft nun auf Geschwindigkeits-
stufe 1. So können Sie erst einmal vorsichtig testen, 
ob die Einstellung für die Textilie ausreichend ist, ohne 
diese zu beschädigen. (2) Das Gerät darf nicht mit 
Feuchtigkeit in Berührung kommen. Benutzen Sie den 
Fusselrasierer daher nicht auf feuchten Textilien.

1) Legen Sie die Textilie auf eine ebene Unterlage, z. B. 
ein Bügelbrett. Achten Sie darauf, dass die zu bear-
beitende Fläche keine Falten hat. Ansonsten kann die 
Textilie beschädigt werden.

2) Drehen Sie den Abstandhalter 5 auf die gewünschte 
Position oder nehmen Sie ihn ganz ab (siehe Kapitel 
„Aufsetzen/Abnehmen des Abstandhalters“):
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 – „ “ bei großen Knötchen und groben Textilien 
(großer Abstand zu den Schermessern),

 – „ “ bei mittelgroßen Knötchen und Textilien mit 
mäßiger Struktur (mittelgroßer Abstand zu den 
Schermessern),

 – „ “ bei kleinen Fusseln/Knötchen und feinen Textilien 
(kleiner Abstand zu den Schermessern),

 – Abnehmen des Abstandhalters 5, nur bei ganz 
feinen Fusseln (nahezu kein Abstand zu den Scher-
messern).

3) Schieben Sie den Ein-/Ausschalter/Geschwindigkeits-
schalter 1 auf die gewünschte Geschwindigkeitsstufe: 
Wir empfehlen zuerst mit der Geschwindigkeitsstufe 1 zu 
arbeiten. Wenn das Ergebnis zufriedenstellend ist und 
Sie sich in der Handhabung sicher fühlen, stellen Sie 
das Gerät auf Geschwindigkeitsstufe 2.

4) Führen Sie die Scherfläche 4 leicht, ohne Druck, über 
die Textilie. Die Fusseln und Knötchen werden abrasiert 
und im Auffangbehälter 3 gesammelt.

5) Wenn Sie den Arbeitsgang beenden wollen, schieben 
Sie den Ein-/Ausschalter/Geschwindigkeitsschalter 1 
wieder auf Geschwindigkeitsstufe 0.

  Hinweis: (1) Dieses Gerät ist mit einer Sicherheits-
abschaltung ausgestattet. Das Gerät schaltet sich 
automatisch aus, wenn Sie die Scherfläche 4 abdre-
hen. (2) Leeren Sie den Auffangbehälter 3 rechtzeitig. 
Ein überfüllter Auffangbehälter 3 kann dazu führen, 
dass die Schermesser langsamer werden, obwohl die 
Batterien noch nicht schwach sind.

IB_449407_SOFR3A1_LB10.indb   9 26.09.2023   15:11:23



SOFR 3 A1■ 10 │ D

Aufsetzen/Abnehmen des 
Abstandhalters

 ♦ Zum Aufsetzen, setzen Sie den Abstandhalter 5 
zuerst oben auf den Scherkopf auf und drücken Sie 
ihn danach fest. Achten Sie dabei darauf, dass die 
Vertiefung des Abstandhalters 5 in die Arretierung am 
Gerät greift:

1

2

 ♦ Zum Abnehmen, ziehen Sie den Abstandhalter 5 
zuerst unten an der Arretierung ab und entfernen ihn 
danach.
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Reinigen und Pflegen

Fusselbehälter leeren
1) Ziehen Sie den Auffangbehälter 3 in Pfeilrichtung 

nach unten und heben Sie ihn dann ab.

2) Leeren Sie die Textilreste aus.

3) Stecken Sie den Auffangbehälter 3 wieder auf, so 
dass er fest sitzt.

Gehäuse und Scherkopf reinigen

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Seien 
Sie vorsichtig beim Umgang mit den Schermessern 
unter der Scherfläche 4. Diese sind sehr scharf und 
können leicht beschädigt werden.

  ACHTUNG! Benutzen Sie keine aggressiven, chemi-
schen oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese können 
die Oberfläche beschädigen!

 ♦ Reinigen Sie das Gehäuse und den abgenommenen 
Abstandhalter 5 mit einem feuchten Tuch.

 ♦ Schrauben Sie die Scherfläche 4 vom Gerät ab. 
Reinigen Sie die Scherfläche 4 mit einem leicht ange-
feuchteten Tuch.

 ♦ Bürsten Sie Fussel- oder Flusenrückstände von den 
Schermessern mit dem Reinigungspinsel 6 ab.

 ♦ Wenn alle Teile gut getrocknet sind, schrauben Sie die 
Scherfläche 4 wieder auf.

 ♦ Stecken Sie den Abstandhalter 5 wieder auf, so dass 
er fest sitzt.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestri-
chenen Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass 
dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 

dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein ent-
sprechendes Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. 
Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebens-
mittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgelt-
lich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. Kaufland bietet Ihnen Rücknahme-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind 
Sie selbst für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben.
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Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, 
entnehmen Sie die alten  Batterien oder Akkus sowie 
Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück-
geben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. 
Bei fest eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf 
hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadt verwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungstechni-
schen Gesichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr 

benötigte Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die  Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungsmaterialien sind gekenn-

zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

IB_449407_SOFR3A1_LB10.indb   13 26.09.2023   15:11:24



SOFR 3 A1■ 14 │ D

Batterien entsorgen
Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher durch 
entsprechende Stellen (Händler, Fachhändler, 
öffentliche  kommunale Stellen, gewerbliche 

Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle enthalten.

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle 
mit Buchstaben unter dem Symbol: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand 
zurück.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rech-
te zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis 
für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijah-
resfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. 
Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

IB_449407_SOFR3A1_LB10.indb   15 26.09.2023   15:11:24



SOFR 3 A1■ 16 │ D

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Repa-
raturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft 
geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Servicenie-
derlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN) 449407‒2307 als Nach-
weis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titel-
blatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

 Auf www.kaufland.com/manual können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere inter-
nationale Seite (www.kaufland.com/manual). Mit Klick auf 
das entsprechende Land gelangen Sie auf die nationale 
Übersicht unserer Handbücher. Mittels der Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 449407‒2307 können Sie Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 1528 352 
kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

IAN 449407‒2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Ser-
viceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Úvod
Informace k tomuto návodu k obsluze
Gratulujeme vám k zakoupení nového přístroje. Rozhodli 
jste se pro vysoce kvalitní výrobek. Návod k obsluze je 
součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité informace 
o bezpečnosti, použití a likvidaci. Před použitím výrobku 
se prosím dobře seznamte se všemi provozními a bezpeč-
nostními pokyny. Výrobek používejte pouze předepsaným 
způsobem a pro uvedené oblasti použití. Při předávání vý-
robku třetím osobám předejte spolu s ním i tyto podklady.

Použití v souladu s určením
Odstraňovač žmolků slouží výlučně k odstraňování žmolků 
a uzlíků z textilií. Je určen výhradně pro soukromé použití. 
Nepoužívejte ho v živnostenské ani průmyslové oblasti.

Použitá výstražná upozornění a symboly
V tomto návodu k obsluze, na obalu a na přístroji jsou 
 použita následující varování a symboly:

VÝSTRAHA! Varování s tímto symbo-
lem a signálním slovem „ VÝSTRAHA“ 
označuje případně nebezpečnou situaci, 
která, pokud se jí nezabrání, může mít za 
následek vážné poranění nebo smrt.

POZOR! Varování s tímto symbolem 
a signálním slovem  „POZOR“ označuje 
případnou situaci, která, pokud se jí nezab-
rání, může mít za následek hmotnou škodu.
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 Upozornění: Upozornění označuje 
doplňující informace, usnadňující 
 manipulaci s přístrojem.

Stejnosměrný proud/stejnosměrné napětí

Bezpečnost

Základní bezpečnostní pokyny

 ■ Děti od 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentál-
ními schopnostmi či nedostatkem zkuše-
ností a znalostí mohou používat tento 
přístroj pouze tehdy, pokud jsou pod 
dohledem nebo pokud byly poučeny 
o bezpečném používání přístroje a 
pokud porozuměly z toho vyplývajícímu 
nebezpečí. Děti si nesmí hrát s přístrojem. 
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí 
provádět děti bez dozoru.

 ■  Nedovolte, aby kapaliny vnikly do 
přístroje, a neponořujte jej do vody, 
aby nedošlo k jeho poškození. 

 ■  Zamezte vniknutí cizích těles.
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 ■  Neotvírejte nikdy kryt, kromě přihrádky 
na baterie k výměně baterií, v přístroji 
nejsou žádné součástky, které by 
vyžadovaly údržbu. 

 ■  V případě chybného fungování nebo 
zjištěných závad se obraťte na zákaz-
nický servis.

Bezpečnostní pokyny k manipulaci s  
bateriemi

 VAROVÁNÍ! V důsledku nespráv-
né manipulace s bateriemi může dojít 
k požáru, výbuchům, úniku nebezpeč-
ných látek nebo jiným nebezpečným  
situacím!

 ■  Nikdy nedovolte, aby se baterie 
dostaly do rukou dětem.

 ■ Dbejte na to, aby nedošlo ke spolknu-
tí baterií.

 ■ Pokud dojde ke spolknutí baterie vámi 
nebo jinou osobou, vyhledejte oka-
mžitě lékařskou pomoc.
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 ■ Používejte výlučně uvedený typ baterie.
 ■  Nedobíjecí baterie nikdy znovu 
nenabíjejte.

 ■ Před nabíjením vyjměte dobíjecí bate-
rie z přístroje.

 ■   Baterie nikdy nevhazujte do 
ohně nebo vody.

 ■ Baterie nevystavujte vysokým tep-
lotám a přímému slunečnímu záření.

 ■   Baterie neotevírejte ani nede-
formujte.

 ■  Nezkratujte připojovací svorky.
 ■ Z přístroje odstraňte vybité baterie a 
bezpečně je zlikvidujte.

 ■   Nepoužívejte odlišné typy 
baterií nebo nové a použité baterie 
současně.

 ■   Baterie vždy vkládejte do pří-
stroje se správnou polaritou.
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 ■ Pokud přístroj delší dobu nepoužívá-
te, baterie vyjměte.

 ■ Baterie pravidelně kontrolujte. Vyté-
kající baterie mohou vést k poranění 
nebo přístroj poškodit.

 ■ Při manipulaci s vyteklými bateriemi 
používejte ochranné rukavice! Kon-
takty baterie a přístroje a přihrádku 
na baterie vyčistěte suchým hadříkem. 
Zabraňte kontaktu kůže a sliznic, ze-
jména očí, s chemikáliemi. Při kontak-
tu s chemikáliemi vyplachujte velkým 
množstvím vody a ihned vyhledejte 
lékařskou pomoc.

Rozsah dodávky
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je zakoupené 
zboží kompletní a zda případně nevykazuje viditelná 
poškození.

 ♦ Odstraňovač žmolků

 ♦ Čisticí kartáček, distanční držák

 ♦ 2× baterie 

 ♦ Návod k obsluze
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Technické údaje
Napájení: 2× 1,5 V, typu AA LR6, Mignon

Napětí: 3 V  

Popis přístroje
1  zapínač / vypínač / přepínač rychlostí

2  víko přihrádky na baterie

3 přihrádka na žmolky

4 střižná plocha

5 nastavitelný distanční držák

6 čisticí kartáček

Vložení baterií
1) Sejměte víko přihrádky na baterie 2.

2) Vložte baterie podle polarity vyznačené v přihrádce.

3) Nasuňte opět víko přihrádky na baterie 2 tak, aby 
zaskočilo.
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Použití
  Upozornění: (1) Odstraňovač žmolků může poško-
dit strukturované textilie nebo velmi měkký materiál, 
jako je angorská vlna. Proto odstraňovač žmolků vždy 
nejprve vyzkoušejte na nenápadném místě a otočte 
průhlednou část distančního držáku 5 nejprve na 
stupeň „ “ a nastavte zapínač/vypínač/přepínač 
rychlostí 1 na rychlostní stupeň 1. Přístroj nyní běží na 
rychlostním stupni 1. Tak můžete nejprve opatrně otes-
tovat, zda je nastavení pro příslušné textilie dostateč-
né, aniž by došlo k jejich poškození. (2) Přístroj nesmí 
přijít do kontaktu s vlhkostí. Proto odstraňovač žmolků 
nepoužívejte na vlhkých textiliích.

1) Položte textilie na rovný podklad, např. žehlicí prkno. 
Dbejte na to, aby na ploše, po které budete přístrojem 
přejíždět, nebyly žádné záhyby. V opačném případě 
může dojít k poškození textilie.

2) Otočte distanční držák 5 do požadované polohy 
nebo ho úplně sejměte (viz kapitola „Nasazení / 
sejmutí distančního držáku“):

 – „ “ u velkých uzlíků a hrubých textilií (velká vzdá-
lenost od břitů),

 – „ “ u středně velkých uzlíků a textilií se střední 
strukturou (středně velká vzdálenost od břitů),

 – „ “ u malých žmolků / uzlíků a jemných textilií 
(malá vzdálenost od břitů),

 – Sejmutí distančního držáku 5, pouze u velmi jem-
ných žmolků (téměř žádný odstup od břitů).
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3) Nastavte zapínač/vypínač/přepínač rychlostí 1 na 
požadovaný rychlostní stupeň: 
Doporučujeme nejprve pracovat s rychlostním stupněm 
1. Když nabudete jistoty při manipulaci s přístrojem a 
výsledek je uspokojivý, nastavte přístroj na rychlostní 
stupeň 2. 

4)  Veďte střižnou plochu 4 lehce, bez tlaku, po tex-tilii. 
Žmolky a uzlíky se odstřihnou a shromažďují se v 
přihrádce na žmolky 3.

5) Pokud chcete práci ukončit, přepněte zapínač / 
vypínač / přepínač rychlostí 1 opět na rychlostní 
stupeň 0.

   Upozornění: (1) Tento přístroj je vybaven bezpeč-
nostním vypnutím. Přístroj se automaticky vypne, když 
střižnou plochu 4 vyšroubujete. (2) Vyprázdněte včas 
přihrádku na žmolky 3. Přeplněná přihrádka na žmol-
ky 3 může vést ke zpomalení břitů, ačkoliv baterie 
ještě nejsou slabé.
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Nasazení / sejmutí distančního 
držáku

 ♦ K nasazení nasaďte distanční držák 5 nejprve nahoru 
na střižnou hlavu a poté jej pevně přitlačte. Dbejte 
při tom na to, aby vyhloubení distančního držáku 5 
zapadlo do aretace na přístroji:

1

2

 ♦ K sejmutí stáhněte distanční držák 5 nejprve směrem 
dolů na aretaci a poté jej vyjměte.
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Čištění a údržba

Vyprázdnění přihrádky na žmolky
1) Přihrádku na žmolky 3 povytáhněte ve směru šipky 

směrem dolů a poté ji nadzvedněte.

2)  Odstraňte z ní zbytky textilií. 

3) Nasaďte opět přihrádku na žmolky 3 tak, aby pevně 
držela.

Čištění krytu a střižné hlavy

  VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!  
Buďte opatrní při manipulaci s břity pod střižnou 
plochou 4. Jsou velmi ostré a mohou se snadno 
poškodit.

  POZOR! Nepoužívejte agresivní, chemické nebo 
abrazivní čisticí prostředky. Mohou poškodit povrch 
přístroje!

 ♦ Otřete plášť a sejmutý distanční držák 5 vlhkým 
hadříkem.

 ♦  Odšroubujte střižnou plochu 4 z přístroje. Vyčistěte 
střižnou plochu 4 lehce navlhčeným hadříkem.

 ♦  Odstraňte z břitů zbytky žmolků nebo uzlíků pomocí 
čisticího kartáčku 6. 

 ♦  Když jsou všechny díly úplně suché, našroubujte opět 
střižnou plochu 4.

 ♦  Nasaďte opět distanční držák 5 tak, aby pevně 
držel.
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Likvidace

Likvidace přístroje
Symbol přeškrtnuté pojízdné popelnice 
uvedený vedle označuje, že tento přístroj 
podléhá směrnici č. 2012/19/EU. Tato 
směrnice uvádí, že tento přístroj se na konci 

své životnosti nesmí likvidovat s běžným domovním 
odpadem, ale musí se odevzdat v určených sběrných 
místech či dvorech nebo podnicích oprávněných 
k nakládání s odpady.

Tato likvidace je pro Vás zdarma. Chraňte 
životní prostředí a zajistěte odbornou likvidaci 
přístroje.

Pokud váš vysloužilý přístroj obsahuje osobní údaje, jste 
před odevzdáním přístroje odpovědní za jejich vymazání.

Je-li to možné bez zničení vysloužilého přístroje, vyjměte 
staré baterie nebo akumulátory před odevzdáním 
přístroje k likvidaci a dopravte je do odděleného sběru. 
Při likvidaci přístroje s pevně zabudovanými akumulátory 
je třeba upozornit na to, že přístroj obsahuje akumulátory.

 Informace o možnostech likvidace vysloužilé-
ho výrobku vám podá obecní nebo městská 
správa.
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Likvidace obalu
Zvolený obalový materiál odpovídá 
hlediskům ochrany životního prostředí a 
likvidace a je tudíž recyklovatelný. Již 
nepotřebný obalový materiál zlikvidujte 

podle místních platných předpisů.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbejte na 
označení na různých obalových materiálech 
a v případě potřeby tyto obaly roztřiďte. 
Obalové materiály jsou označeny zkratkami 
(a) a číslicemi (b) s následujícím významem: 

1–7: plasty, 20–22: papír a lepenka, 80–98: kompozitní 
materiály.

Likvidace baterií 
S bateriemi/akumulátory je nutné zacházet 
jako s nebezpečným odpadem, a proto musí 
být ekologicky zlikvidovány odpovídajícími 
subjekty (prodejci, specializovaní prodejci, 

orgány veřejné správy, komerční firmy zabývající se 
likvidací odpadu). Baterie/akumulátory mohou obsahovat 
toxické těžké kovy. 

Obsažené těžké kovy jsou označeny písmeny pod symbo-
lem: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Nevyhazujte proto baterie/akumulátory do domovního 
odpadu, nýbrž je dopravte na sběrné místo tříděného 
odpadu.

Baterie/akumulátory odevzdávejte pouze zcela vybité.
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Záruka společnosti 
 Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data za-
koupení. V případě závad tohoto výrobku máte zákonná 
práva vůči prodejci výrobku. Tato zákonná práva nejsou 
omezena naší níže uvedenou zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře 
uschovejte pokladní doklad. Tento doklad je potřebný 
jako důkaz o koupi.

Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto výrobku 
vyskytne vada materiálu nebo výrobní závada, pak Vám 
podle našeho uvážení výrobek zdarma opravíme, vymění-
me nebo uhradíme kupní cenu. Předpokladem této záruky 
je, že bude během tříleté lhůty předložen vadný přístroj 
a doklad o koupi (pokladní doklad) a stručně se popíše, 
v čem závada spočívá a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte zpět buď 
opravený nebo nový produkt. Opravou nebo výměnou 
výrobku nezačne plynout nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky vyplývající ze 
závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To platí 
i pro vyměněné a opravené součásti. Poškození nebo 
vady vyskytující se případně již při nákupu se musí ozná-
mit ihned po vybalení. Po uplynutí záruční doby podléhají 
veškeré opravy zpoplatnění.
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Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic kvality 
a před expedicí byl svědomitě vyzkoušen.

Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady. 
Tato záruka se nevztahuje  
na součásti výrobku, které jsou vystaveny běžnému opo-
třebení, a proto je lze považovat za spotřební díly, nebo 
na poškození křehkých součástí, jako jsou např. spínače, 
akumulátory nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, nebyl 
řádně používán nebo udržován. Pro zajištění správného 
používání výrobku se musí přesně dodržovat všechny 
pokyny uvedené v návodu k obsluze. Účelům použití a 
úkonům, které se v návodu k obsluze nedoporučují nebo 
se před nimi varuje, je třeba se bezpodmínečně vyhnout.

Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne pro ko-
merční použití. Při nesprávném a neodborném používání, 
při použití násilí a při zásazích, které nebyly provedeny 
našimi autorizovanými servisními provozovnami, záruční 
nároky zanikají.

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle násle-
dujících pokynů:

 ■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní lístek a 
číslo výrobku (IAN) 449407‒2307 jako doklad o 
koupi.

 ■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na výrobku, 
rytině na výrobku, na titulní straně návodu k obsluze 
(vlevo dole) nebo na nálepce na zadní nebo spodní 
straně výrobku.
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 ■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady nebo jiné 
závady, kontaktujte nejprve níže uvedené servisní 
oddělení telefonicky nebo e-mailem.

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak může-
te při přiložení dokladu o nákupu (pokladní lístek) a při 
uvedení, v čem spočívá vada a kdy k ní došlo, poslat 
výrobek pro Vás bez poštovného na adresu, kterou 
Vám oznámí servis.

 Na webových stránkách 
www.kaufland.com/manual si můžete 
stáhnout tuto příručku i mnoho dalších 
příruček.

Pomocí tohoto kódu QR se dostanete přímo na naši mezi-
národní stránku (www.kaufland.com/manual). Kliknutím 
na název odpovídající země se dostanete na národní 
přehled našich příruček. Pomocí zadání čísla výrobku 
(IAN) 449407‒2307 můžete otevřít svůj návod k obsluze.

Servis
 Servis Česko 
Tel.: 800 165894  
(bezplatně z české pevné a mobilní sítě) 
E-Mail: kontakt@kaufland.cz

IAN 449407‒2307
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Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou 
servisu. Kontaktujte nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com
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Introducere

Informaţii privind aceste instrucţiuni de 
utilizare
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat. Prin 
aceasta v-aţi decis pentru un produs de calitate superioa-
ră. Instrucţiunile de utilizare fac parte integrantă din acest 
produs. Acestea cuprind informaţii importante pentru sigu-
ranţă, utilizare şi eliminare. Înainte de utilizarea produsu-
lui, familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile privind operarea şi 
siguranţa. Utilizaţi acest produs numai în modul descris 
şi numai în scopurile menţionate. În cazul transmiterii 
aparatului unei alte persoane, predaţi-i, de asemenea, 
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Aparatul de curăţat scame este destinat exclusiv îndepăr-
tării scamelor și ghemotoacelor de pe materialele textile, 
fiind prevăzut pentru utilizarea în domeniul privat. Apara-
tul nu se va utiliza în scopuri profesionale sau industriale.

Indicaţii de avertizare și simboluri utilizate
În cadrul acestor instrucţiuni de utilizare, pe ambalaj și 
aparat sunt folosite  următoarele avertizări și simboluri:

AVERTIZARE! Un avertisment însoţit de 
acest simbol și de cuvântul de avertizare 
„AVERTIZARE” indică o posibilă situaţie 
periculoasă care, dacă nu este evitată, 
poate duce la deces sau la vătămări 
grave.
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ATENŢIE! Un avertisment însoţit de 
acest simbol și de cuvântul de avertizare 
„ATENŢIE” indică o posibilă situaţie 
care, dacă nu este evitată, poate duce la 
pagube materiale.

Indicaţie: O indicaţie marchează 
informaţii suplimentare care facilitează 
manipularea aparatului.

Tensiune/curent continuu

Siguranţa
Indicaţii de bază privind siguranţa

 ■ Acest aparat poate fi utilizat de copii 
începând cu vârsta de 8 ani, cât şi de 
persoane cu abilităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau fără experienţă 
şi fără cunoştinţe necesare, dacă 
sunt supravegheate sau dacă au fost 
instruite cu privire la utilizarea sigură a 
acestui aparat şi au înţeles pericolele 
cu privire la acesta. Copiilor le este 
interzis să se joace cu aparatul. Cură-
ţarea şi acţiunile de întreţinere destinate 
utilizatorului nu se vor efectua de 
către copii fără supraveghere.
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 ■  Pentru a evita defectarea, nu permiteţi 
pătrunderea lichidelor în aparat şi nu 
introduceţi aparatul în apă. 

 ■  Evitaţi intrarea corpurilor străine în 
aparat.

 ■  Nu deschideţi niciodată carcasa, cu 
excepţia compartimentului de baterii 
la înlocuirea acestora, deoarece în 
interiorul aparatului nu se află piese 
care să necesite întreţinere. 

 ■  În caz de erori de funcţionare sau de-
teriorări vizibile adresaţi-vă serviciului 
pentru clienţi.

Indicaţii de siguranţă privind manipularea 
bateriilor

 AVERTIZARE! Manipularea erona-
tă a bateriilor poate provoca incendii, 
explozii, scurgerea substanţelor pericu-
loase sau alte situaţii periculoase!

 ■  Nu lăsaţi niciodată bateriile la 
îndemâna copiilor.
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 ■ Asiguraţi-vă că nimeni nu înghite bate-
riile.

 ■ Solicitaţi neîntârziat asistenţă medica-
lă dacă dvs. sau altcineva a înghiţit  
o baterie.

 ■ Utilizaţi exclusiv tipul de baterie men-
ţionat.

 ■  Nu reîncărcaţi niciodată bateriile 
care nu sunt reîncărcabile.

 ■ Înainte de a le încărca, îndepărtaţi 
bateriile reîncărcabile din aparat.

 ■   Nu aruncaţi niciodată bateriile 
în foc sau apă.

 ■ Nu expuneţi bateriile la temperaturi 
ridicate sau la lumina directă a soa-
relui.

 ■   Nu deschideţi și nu deformaţi 
niciodată bateriile.

 ■  Nu scurtcircuitaţi bornele de cone-
xiune.

IB_449407_SOFR3A1_LB10.indb   41 26.09.2023   15:11:43



SOFR 3 A1■ 42 │ RO│MD

 ■ Îndepărtaţi bateriile descărcate din 
aparat și eliminaţi-le în siguranţă.

 ■   Nu utilizaţi simultan tipuri dife-
rite de baterii sau baterii noi și baterii 
uzate.

 ■   Introduceţi întotdeauna bateriile 
cu polaritatea corectă în aparat.

 ■ Dacă nu utilizaţi aparatul o perioadă 
mai îndelungată, scoateţi bateriile.

 ■ Verificaţi bateriile în mod regulat. Ba-
teriile care curg pot provoca răniri și  
deteriorări la aparat.

 ■ În cazul în care s-au scurs bateriile 
folosiţi mănuși de protecţie! Curăţaţi 
contactele bateriilor și ale aparatului, 
precum și compartimentul pentru ba-
terii cu o cârpă uscată. Evitaţi contac-
tul cu pielea și membranele mucoase, 
în special ale ochilor, cu substanţele 
chimice. În caz de contact, clătiţi 
substanţele chimice cu multă apă și 
solicitaţi imediat asistenţă medicală.
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Furnitura
Înainte de a utiliza aparatul asiguraţi-vă că furnitura este 
completă şi că nu există deteriorări ale componentelor.

 ♦ Aparat electric pentru indepărtat scame

 ♦ Periuţă de curăţare, distanţier

 ♦ 2× baterii 

 ♦ Instrucţiuni de utilizare

Date tehnice
Alimentare cu tensiune: 2× 1,5 V, tip AA LR6 Mignon

Tensiune: 3 V 

Descrierea aparatului
1 Buton pornit/oprit / comutator de viteză

2 Capacul compartimentului de baterii

3 Recipient colector

4 Suprafaţă de forfecare

5 Distanţier reglabil

6 Periuţă de curăţare

Introducerea bateriilor
1) Scoateţi capacul compartimentului de baterii 2.

2) Introduceţi bateriile potrivit polarităţii indicate în com-
partimentul de baterii.

3) Glisaţi la loc capacul compartimentului de baterii 2 
până la fixarea acestuia.
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Utilizare
  Indicaţie: (1) Aparatul de curăţat scame poate dete-
riora materialele imprimate sau materialele foarte moi, 
precum lâna de angora. Din acest motiv testaţi întot-
deauna aparatul de curăţat scame într-un loc mai puţin 
vizibil și rotiţi partea transparentă a distanţierului 5 
mai întâi pe treapta „ “ și poziţionaţi butonul pornit/
oprit/comutatorul de viteză 1 pe treapta de viteză 1. 
Aparatul funcţionează acum în treapta de viteza 1. În 
acest mod se poate verfica, fără a deteriora materi-
alul, dacă setarea este suficientă pentru materialul 
respectiv. (2) Aparatul nu trebuie să intre în contact cu 
umezeala. Din acest motiv, aparatul de curăţat scame 
nu se va utiliza pe materiale umede.

1) Întindeţi materialul pe o suprafaţă netedă, de exemplu 
pe o masă de călcat. Asiguraţi-vă că suprafaţa de 
prelucrat nu prezintă cute. Altfel, materialul se poate 
deteriora.

2) Rotiţi distanţierul 5 pe poziţia dorită sau detașaţi-l 
complet (a se vedea capitolul „Atașarea/detașarea 
distanţierului”):

 – „ “ pentru ghemotoace mari și materiale grosiere 
(distanţă mare faţă de lamele de forfecare),

 – „ ” pentru ghemotoace medii și materiale textile cu 
structură moderată (distanţă medie faţă de lamele 
de forfecare),

 – „ “ pentru scame/ghemotoace mici și materiale fine 
(distanţă mică faţă de lamele de forfecare)
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 – Detașarea distanţierului 5 numai în cazul sca-
melor foarte fine (aproape fără distanţă faţă de 
lamele de forfecare).

3) Poziţionaţi butonul pornit/oprit/comutatorul de viteză 
1 pe treapta de viteză dorită: 
Recomandăm ca la început să se lucreze cu viteza 1. 
Dacă rezultatul este satisfăcător și vă simţiţi sigur(ă) în 
mânuirea aparatului, puteţi trece aparatul în viteza 2. 

4) Treceţi ușor suprafaţa de forfecare 4, fără presi-une 
peste ţesătură. Scamele și nopeurile vor fi eliminate și 
adunate în recipientul de colectare 3.

5) Dacă doriţi să încheiaţi activitatea, poziţionaţi din 
nou butonul pornit/oprit/comutatorul de viteză 1 pe 
treapta de viteză 0.

  Hinweis: (1) Acest aparat este dotat cu o oprire de 
siguranţă. Aparatul se oprește în mod automat, atunci 
când opriţi suprafaţa de forfecare 4. (2) Goliţi recipi-
entul colector 3 la timp. Dacă recipientul colector 3 este 
supraîncărcat, acest lucru poate provoca funcţionarea 
mai lentă a lamelor de forfecare, chiar dacă bateriile 
nu sunt încă descărcate.
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Atașarea/detașarea distanţierului
 ♦ Pentru montare așezaţi distanţierul 5 mai întâi sus,  

pe capul de tăiere și apoi apăsaţi-l bine. La această 
operaţiune se va avea în vedere ca adâncitura distanţi-
erului 5 să intre în elementul de blocare de la aparat:

1

2

 ♦ Pentru demontare scoateţi distanţierul 5 mai întâi 
din partea de jos de la elementul de blocare și apoi 
îndepărtaţi-l.
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Curăţarea şi îngrijirea

Golirea recipientului de scame
1) Trageţi recipientul colector 3 în jos, în direcţia săgeţii 

și apoi ridicaţi-l.

2)  Goliţi resturile de material.

3) Introduceţi la loc recipientul colector 3 până la 
fixarea acestuia.

Curăţarea carcasei și capului de forfecare

  AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE! Procedaţi 
cu atenţie la manipularea lamelor de forfecare de sub 
suprafaţa de forfecare 4. Acestea sunt foarte ascuţite 
și pot fi deteriorate cu ușurinţă.

  ACHTUNG! Nu utilizaţi substanţe de curăţare agre-
sive, chimice sau abrazive. Acestea apot deteriora 
suprafaţa aparatului!

 ♦ Curăţaţi carcasa și distanţierul 5 detașat cu o lavetă 
umedă.

 ♦  Deșurubaţi suprafaţa de forfecare 4 de la aparat. 
Curăţaţi suprafaţa de forfecare 4 cu o lavetă uşor 
umezită.

 ♦  Curăţaţi resturile de scame și puf de pe lamele de 
forfecare cu ajutorul periuţei de curăţare 6. 

 ♦  După uscarea completă a tuturor pieselor, înșurubaţi la 
loc suprafaţa de forfecare 4.

 ♦  Introduceţi la loc distanţierul 5 până la fixarea 
acestuia.
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Eliminarea

Eliminarea aparatului
Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu roţi 
indică faptul că acest aparat face obiectul 
Directivei 2012/19/EU. Această directivă 
stabilește că la sfârșitul perioadei de utilizare 

a aparatului, acesta nu trebuie eliminat în gunoiul menajer 
obișnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare 
speciale sau la centrele de eliminare a deșeurilor.

Eliminarea nu implică niciun cost pentru dvs. 
Contribuiţi la protejarea mediului înconjurător 
prin eliminarea corespunzătoare a deșeurilor.

În cazul în care aparatul dvs. vechi conţine date cu carac-
ter personal, ţine de responsabilitatea dvs. să le ștergeţi 
înainte de a-l restitui.

Dacă acest lucru este posibil fără distrugerea aparatului 
vechi, scoateţi bateriile vechi sau acumulatorii înainte de a 
restitui aparatul vechi pentru a fi eliminat și aruncaţi bateri-
ile sau acumulatorii prin sistemul de colectare separată a 
deșeurilor. În cazul acumulatorilor fixaţi în mod permanent 
trebuie indicat la eliminare faptul că aparatul conţine un 
acumulator.

 Informaţii despre posibilităţile de eliminare a 
produsului scos din uz pot fi obţinute de la 
administraţia locală.
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Eliminarea ambalajelor
Materialele de ambalare sunt alese conform 
compatibilităţii acestora cu mediul înconjură-
tor și aspectelor tehnice privind eliminarea, 
fiind astfel reciclabile. Eliminaţi materialele de 

ambalare de care nu mai aveţi nevoie conform prevederi-
lor locale în vigoare.

Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. 
Respectaţi marcajul de pe diferitele materiale 
de ambalare și separaţi-le dacă este cazul. 
Materialele de ambalare sunt marcate cu 
abrevieri (a) și cifre (b) cu următoarea 

semnificaţie: 1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și 
carton,  80–98: materiale compozite.

Eliminarea bateriilor 
Bateriile/acumulatorii trebuie trataţi ca 
deșeuri speciale și trebuie eliminaţi în mod 
ecologic prin intermediul centrelor corespun-
zătoare (distribuitori, distribuitori de 
specialitate, centre locale publice, companii 

de eliminare a deșeurilor). Bateriile/acumulatorii pot 
conţine metale grele toxice. 

Metalele grele conţinute sunt marcate cu litere sub simbol: 
Cd = cadmiu, Hg =  mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncaţi bateriile/acumulatorii cu gunoiul 
menajer, ci eliminaţi-i prin sistemul de colectare separată 
a deșeurilor.

Predaţi bateriile/acumulatorii numai în stare descărcată.
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Garanţia 
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la 
data cumpărării. În cazul în care produsul prezintă defecte, 
beneficiaţi de drepturi legale faţă de vânzătorul produsului. 
Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră 
prezentată în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. 
Păstraţi cu grijă bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a 
dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui 
produs apare un defect de material sau de fabricaţie, pro-
dusul va fi reparat, înlocuit de către noi în mod gratuit sau 
vi se va restitui preţul de cumpărare, la alegerea noastră. 
Garanţia presupune ca în timpul perioadei de trei ani să 
se prezinte aparatul defect și dovada cumpărării (bonul 
fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în care să 
se specifice în ce constă defecţiunea și când a survenit 
aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi 
înapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncţi-
onare din cauza lipsei de conformitate apărute în cadrul 
termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie le-
gală de conformitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, 
după caz, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din mo-
mentul prezentării produsului la vânzător/unitatea service 
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până la aducerea produsului în stare de utilizare normală 
şi, respectiv, al notificării în scris în vederea ridicării produ-
sului sau predării efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produ-
sele defecte în cadrul termenului de garanţie vor beneficia 
de un nou termen de garanţie care curge de la data pre-
schimbării produsului.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind 
defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea 
reparaţiilor realizate în perioada de garanţie. Acest lucru 
este valabil şi pentru piesele înlocuite şi reparate. Eventu-
alele deteriorări şi deficienţe prezente deja la cumpărare 
trebuie semnalate imediat după dezambalarea produ-
sului. Reparaţiile necesare după expirarea perioadei de 
garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orien-
tările stricte privind calitatea şi verificat cu rigurozitate 
înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de 
fabricaţie. Această garanţie nu se extinde asupra com-
ponentelor produsului care sunt expuse uzurii normale și 
care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau 
asupra deteriorărilor apărute la componentele fragile, 
de exemplu comutatoare, acumulatori sau componente 
realizate din sticlă.
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Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost 
deteriorat, a fost utilizat sau întreţinut în mod necorespun-
zător. Pentru utilizarea corespunzătoare a produsului 
trebuie respectate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate 
în instrucţiunile de utilizare. Trebuie evitate în mod obli-
gatoriu utilizările şi acţiunile nerecomandate sau care 
fac obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de 
utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor co-
merciale. În cazul manevrării abuzive sau necorespunzătoare, 
al uzului de forţă şi al intervenţiilor care nu au fost realizate de 
către filiala noastră autorizată de service, garanţia îşi pierde 
valabilitatea.

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi 
instrucţiunile de mai jos:

 ■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul 
fiscal şi numărul articolului (IAN) 449407‒2307 ca 
dovadă a cumpărării.

 ■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date 
tehnice de pe produs, pe o gravură de pe produs, pe 
coperta instrucţiunilor de utilizare (în partea stângă, jos) 
sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a 
produsului.

 ■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defec-
ţiuni, contactaţi mai întâi telefonic sau prin e-mail 
departamentul de service menţionat în continuare.
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 ■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect 
la adresa de service care v-a fost comunicată, fără a 
plăti taxe poştale, anexând dovada cumpărării (bonul 
fiscal) şi indicând în ce constă defectul şi când a apă-
rut acesta.

 Acest manual, precum și multe alte  
manuale pot fi descărcate de pe  
www.kaufland.com/manual.

Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct site-ul 
nostru internaţional (www.kaufland.com/manual). Făcând 
clic pe ţara relevantă, veţi ajunge la prezentarea generală 
naţională a manualelor noastre. Puteţi deschide instrucţiu-
nile dvs. de utilizare introducând numărul articolului (IAN) 
449407‒2307.

Service-ul
R  Service România 

Tel.: 0800 080 888  
(apelabil din reţelele Vodafone,  
Orange, Telekom și Digi-RCS&RDS) 
E-Mail: client@kaufland.ro

MD  Service Moldova 
Tel.: 0800 1 0800  
(număr apelabil gratuit din orice reţea  
de telefonie din Moldova) 
E-Mail: client@kaufland.md

IAN 449407‒2307
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Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă 
nu reprezintă o adresă pentru service. Contactaţi mai întâi 
centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Úvod

Informácie o tomto návode na obsluhu
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe tohto nového 
spotrebiča. Touto kúpou ste sa rozhodli pre vysokokvalitný 
výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. 
Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, 
používania a zneškodnenia. Pred používaním výrob-
ku sa oboznámte so všetkými pokynmi na obsluhu 
a bezpečnostnými upozorneniami. Výrobok používajte 
iba tak, ako je popísané a iba v uvedených oblastiach 
použitia. Pri postúpení výrobku tretej osobe odovzdajte 
s ním aj všetky podklady.

Používanie v súlade s určením
Odstraňovač textilných hrčiek slúži výlučne pre 
odstraňovanie hrčiek a uzlíkov na textíliách v súkromnom 
sektore. Nepoužívajte ho komerčne, ani v priemyselných 
odvetviach.

Použité výstražné upozornenia a  symboly
V tomto návode na obsluhu, na obale a na prístroji sú 
použité nasledujúce výstražné upozornenia a symboly:

VÝSTRAHA! Výstražné upozornenie 
s týmto symbolom a signálnym slo-
vom „VÝSTRAHA“ označuje možnú 
nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej 
nezabráni, by mohla mať za následok 
smrť alebo ťažké poranenie.
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POZOR! Výstražné upozornenie s týmto 
symbolom a signálnym slovom „POZOR“ 
označuje možnú situáciu, ktorá, ak sa jej 
nezabráni, by mohla mať za následok 
vecnú škodu.

 Upozornenie: Upozornenie obsahuje 
dodatočné informácie, ktoré uľahčujú 
manipuláciu s prístrojom.

Jednosmerný prúd/jednosmerné napätie

Bezpečnosť

Základné bezpečnostné pokyny

 ■ Tento prístroj môžu používať deti 
staršie ako 8 rokov, ako aj osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými ale-
bo mentálnymi schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dohľadom alebo boli o bez-
pečnom používaní spotrebiča poučené 
a pochopili z toho vyplývajúce nebez-
pečenstvá. Deti sa nesmú hrať s prí-
strojom. Deti nesmú vykonávať čistenie 
a používateľskú údržbu bez dohľadu.
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 ■  Do prístroja nenechajte vniknúť žiadne 
tekutiny a neponárajte ho do vody, inak 
môže dôjsť k jeho poškodeniu. 

 ■  Zabráňte vniknutiu cudzích telies.
 ■  Teleso za žiadnych okolností neotvá-
rajte, výnimkou je priečinok na baté-
rie pre výmenu batérií, v zariadení sa 
nenachádzajú žiadnse diely, vyžadu-
júce údržbu. 

 ■  V prípade nesprávneho fungovania 
alebo viditeľného poškodenia prístroja 
sa obráťte na zákaznícky servis.

Bezpečnostné pokyny k manipulácii s  
batériami

 VAROVANIE! Nesprávna manipu-
lácia s batériami môže spôsobiť požiar, 
výbuch, vytečenie nebezpečných látok 
alebo iné nebezpečné situácie!

 ■  Nikdy nedovoľte, aby sa batérie 
dostali do rúk detí.
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 ■ Dávajte pozor na to, aby nikto nepre-
hltol batérie.

 ■ Ak vy alebo iná osoba prehltne baté-
riu, ihneď vyhľadajte lekársku pomoc.

 ■ Používajte výlučne uvedený typ batérie.
 ■  Opätovne nenabíjateľné batérie 
nikdy znova nenabíjajte.

 ■ Pred nabíjaním opätovne nabíjateľ-
ných batérií vyberte tieto z prístroja.

 ■   Batérie nikdy nehádžte do 
ohňa alebo vody.

 ■ Nevystavujte batérie vysokým teplo-
tám a priamemu slnečnému žiareniu.

 ■   Batérie nikdy neotvárajte ani 
nedeformujte.

 ■  Pripojovacie svorky neskratujte.
 ■ Odstráňte prázdne batérie z prístroja 
a bezpečne ich zlikvidujte.
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 ■   Nepoužívajte rozličné typy 
batérií ani nové alebo spotrebované 
batérie spolu.

 ■   Vložte batérie do prístroja vždy 
so správnou polaritou.

 ■ Keď nebudete prístroj dlhšiu dobu 
používať, vyberte z neho batérie.

 ■ Batérie pravidelne kontrolujte. Vyteče-
né batérie môžu viesť k poraneniam  
a spôsobiť poškodenie prístroja.

 ■ Pri vytečených batériách používajte 
ochranné rukavice! Kontakty batérií a 
prístroja, ako aj priehradku na batérie 
vyčistite suchou utierkou. Zabráňte 
kontaktu pokožky a slizníc, zvlášť 
vašich očí s chemikáliami. V prípade 
kontaktu s chemikáliami vypláchnite 
veľkým množstvom vody a privolajte 
ihneď lekársku pomoc.
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Rozsah dodávky
Pred uvedením do prevádzky prekontrolujte úplnosť rozsa-
hu dodávky a prípadné viditeľné poškodenia.

 ♦ Odžmolkovač

 ♦ Štetec na čistenie, dištančný držiak

 ♦ 2× batérie

 ♦ Návod na obsluhu

Technické údaje
Elektrické napájanie:  2× 1,5 V typ AA LR6 Mignon

Elektrické napätie: 3 V  

Popis spotrebiča
1 Spínač (ZAP/VYP) / prepínač rýchlosti

2 Kryt priečinka na batérie

3 Záchytná nádoba

4 Strižná plocha 

5 Prestaviteľný dištančný držiak

6 Štetec na čistenie

Vloženie batérií
1) Odoberte kryt priečinka na batérie 2.

2) Do priestoru na batérie vložte batérie podľa polarity 
uvedenej na kryte priečinka na batérie.

3) Kryt priečinka na batérie 2 nasaďte späť tak, aby 
zaskočil v západke.
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Používanie
  Upozornenie: (1) Odstraňovač textilných hrčiek 
môže poškodiť štruktúrované textílie alebo veľmi mäkký 
materiál, napr. angorskú vlnu. Preto odstraňovač 
textilných hrčiek otestujte vždy na nenápadnom mieste 
a transparentnú časť dištančného držiaka 5 otočte 
najprv na stupeň „ “ a nastavte zapínač/vypínač/pre-
pínač rýchlostí 1 na rýchlostný stupeň 1.  Prístroj teraz 
beží na rýchlostnom stupni 1. Najprv môžete opatrne 
vyskúšať, či je nastavenie pre textíliu dostatočné bez 
toho, aby ste ju poškodili. (2) Prístroj sa nesmie dostať 
do styku s vlhkosťou. Nepoužívajte preto odstraňovač 
textilných hrčiek na vlhkých textíliách.

1) Textíliu položte na rovný podklad, napr. na žehliacu 
dosku. Dbajte pritom na to, aby upravovaná plocha 
nemala záhyby. Inak by sa mohla textília poškodiť.

2) Dištančný držiak 5 otočte do požadovanej polohy 
alebo celkom odoberte (pozri kapitolu „Nasadenie/
odobratie dištančného držiaka“):

 – „ “ pri veľkých uzlíkoch a hrubých textíliách 
(veľký odstup k strihacím nožom),

 – „ “ pri stredne veľkých uzlíkoch a textíliách s 
miernou štruktúrou (stredne veľký odstup k strihacím 
nožom),

 – „ “ pri malých hrčkách/uzlíkoch a jemných textíli-
ách (malý odstup k strihacím nožom),

 – Odobranie dištančného držiaka 5 len pri veľmi 
jemných hrčkách (takmer žiadny odstup k strihacím 
nožom).
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3) Nastavte zapínač/vypínač/prepínač rýchlostí 1 na 
žiadaný rýchlostný stupeň: Odporúčame najprv pra-
covať s rýchlostným stupňom 1. Ak ste si istí pri Vašej 
manipulácii a výsledok je uspokojivý, nastavte prístroj 
na rýchlostný stupeň 2. 

4) Strižnú plochu 4 veďte zľahka, bez tlaku, nad textí-
liou. Malé hrčky a uzlíky sa „oholia“ a zhromažďujú 
sa v záchytnej nádobe 3.

5) Ak chcete prácu ukončiť, nastavte zapínač/vypínač/
prepínač rýchlostí 1 opäť na rýchlostný stupeň 0.

  Upozornenie: (1) Tento prístroj je vybavený bezpeč-
nostným vypnutím. Prístroj sa automaticky vypne, keď 
otočením uzavriete strižnú plochu 4. (2) Záchytnú 
nádobu 3 včas vyprázdnite. Preplnená záchytná 
nádoba 3 môže mať za následok to, že sa znížia 
otáčky strihacích nožov i napriek tomu, že kapacita 
batérií je ešte dostatočná.
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Nasadenie/odobratie  
dištančného držiaka

 ♦ Pri nasadzovaní nasaďte dištančný držiak 5 najprv 
hore na strihaciu hlavu a potom ho pevne zatlačte. 
Pritom dávajte pozor na to, aby vyhĺbenie dištančného 
držiaka 5 zapadlo do aretácie na prístroji:

1

2

 ♦ Na odobratie vytiahnite dištančný držiak 5 najprv 
dole na aretácii a potom ho odstráňte.
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Čistenie a údržba

Vyprázdnenie nádoby na textilné hrčky
1) Záchytnú nádobu 3 vytiahnite v smere šípky nadol  

a potom ju zdvihnite.

2)  Zvyšky textílií vyprázdnite. 

3) Záchytnú nádobu 3 nasaďte späť, aby pevne držala.

Čistenie telesa a strihacej hlavice

  VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA! 
Pri zaobchádzaní so strihacími nožmi pod strižnou 
plochou 4 postupujte opatrne. Sú veľmi ostré a môžu 
sa ľahko poškodiť.

  POZOR! Nepoužívajte agresívne, chemické alebo 
abrazívne čistiace prostriedky! Mohli by poškodiť 
povrch!

 ♦ Kryt a odobratý dištančný držiak 5 očistite vlhkou 
utierkou.

 ♦  Strižnú plochu 4 odskrutkujte od prístroja. Strižnú 
plochu 4 jemne očistite vlhkou handrou.

 ♦  Zvyšky hrčiek alebo útkové slučky zo strihacích nožov 
odstráňte čistiacim štetcom 6. 

 ♦  Ak všetky časti dostatočne vyschli, strižnú plochu 4 
znova naskrutkujte.

 ♦  Dištančný držiak 5 nasaďte tak, aby pevne sedel.
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Zneškodnenie

Likvidácia prístroja
Symbol preškrtnutej odpadovej nádoby 
na kolieskach upozorňuje, že tento prístroj 
podlieha smernici č. 2012/19/EU. Táto 
smernica stanovuje, že tento prístroj 

po uplynutí doby používania nesmiete zlikvidovať 
s normálnym domovým odpadom, ale musíte ho 
odovzdať v špeciálne zriadených zberných miestach, 
zberných dvoroch alebo v prevádzkach na likvidáciu 
odpadov.

Táto likvidácia je pre vás bezplatná. Chráňte 
životné  prostredie a likvidujte odborne.

Pokiaľ váš starý prístroj obsahuje osobné údaje, máte 
zodpovednosť vymazať ich skôr, ako ho odovzdáte.

Pokiaľ to nie je možné bez zničenia starého prístroja, skôr 
ako starý prístroj  odovzdáte na likvidáciu, vyberte staré 
batérie alebo akumulátory a odovzdajte ich na samostat-
ný zber. V prípade pevne zabudovaných akumulátorov 
sa musí pri likvidácii upozorniť na to, že prístroj obsahuje 
akumulátor.

 Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, 
ktorý doslúžil, získate od svojej obecnej 
alebo mestskej samosprávy.
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Likvidácia obalu
Pri výbere obalových materiálov sa prihliada-
lo na ekologické hľadisko a odborné 
možnosti likvidácie, a preto ich možno 
recyklovať. Nepotrebné obalové materiály 

zlikvidujte podľa miestne platných predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na 
označenie na rôznych obalových materiá-
loch a trieďte ich prípadne osobitne. 
Obalové materiály sú označené skratkami 
(a) a číslicami (b) s nasledujúcim významom: 

1–7: plasty, 20–22: papier a lepenka,  
80–98: kompozitné materiály.

Likvidácia batérií 
S batériami/akumulátormi sa musí zaobchá-
dzať ako so špeciálnym odpadom, a preto sa 
musia ekologicky zlikvidovať na zodpoveda-
júcich miestach (predajca, špecializovaný 

predajca, verejné miesta na zber odpadu, komerčné 
podniky zaoberajúce sa likvidáciou odpadu). Batérie/
akumulátory môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy. 

Obsiahnuté ťažké kovy sa označujú písmenami uvedenými 
pod symbolom: Cd =  kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Batérie/akumulátory preto neodhadzujte do domového 
odpadu, ale odovzdajte ich na samostatný zber.

Batérie/akumulátory odovzdajte len vo vybitom stave.
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Záruka spoločnosti 
 Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpe-
nia. V prípade nedostatkov tohto výrobku máte práva 
vyplývajúce zo zákona voči predajcovi tohto výrobku. 
Tieto Vaše práva vyplývajúce zo zákona nie sú obmedze-
né našou zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. Pro-
sím, uschovajte si pokladničný blok. Tento bude potrebný 
ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto 
výrobku dôjde k chybe materiálu alebo výrobnej chybe, 
výrobok vám – podľa nášho uváženia – bezplatne opra-
víme, vymeníme alebo uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou 
tohto záručného plnenia je, že počas trojročnej lehoty 
sa poškodený prístroj a doklad o zakúpení (pokladničný 
blok) predloží so stručným opisom, v čom spočíva nedo-
statok prístroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť 
opravený alebo nový výrobok. Opravou alebo výmenou 
výrobku nezačína plynúť žiadna nová záručná doba.
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Záručná doba a zákonné nároky na odstránenie 
chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí 
aj pre vymenené a opravené diely. Poškodenia a chyby 
zistené prípadne už pri kúpe, sa musia hlásiť okamžite po 
vybalení. Po uplynutí záručnej doby podliehajú prípadné 
opravy poplatku.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smerni-
cami kvality a pred dodaním bol svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu alebo 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrob-
ku, ktoré sú vystavené bežnému opotrebovaniu a preto 
ich možno pokladať za rýchlo opotrebiteľné diely, ani na 
poškodenia krehkých dielov, ako sú napríklad spínače, 
akumulátory alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku 
neodborným používaním alebo neodbornou údržbou. Na 
správne používanie výrobku sa musia presne dodržiavať 
všetky pokyny, uvedené v návode na obsluhu. Bezpod-
mienečne sa musí zabrániť použitiu alebo úkonom, 
ktoré sa v návode na obsluhu neodporúčajú alebo pred 
ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na 
priemyselné používanie. Záruka zaniká pri nesprávnom 
a neodbornom zaobchádzaní, pri použití násilia a pri 
zásahoch, ktoré neboli vykonané naším autorizovaným 
servisom.
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Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postu-
pujte podľa nasledujúcich pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (IAN) 449407‒2307 ako 
doklad o nákupe.

 ■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, 
na gravúre na výrobku, na titulnej stránke návodu na 
obsluhu (dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej 
alebo spodnej strane výrobku.

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedo-
statkom, kontaktujte najprv nižšie uvedené servisné 
oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom 
spolu s dokladom o nákupe (pokladničný blok) a 
uvedením popisu chyby a dátumu, kedy k nej došlo, 
bezplatne odoslať na adresu servisného strediska, 
ktorá Vám bude oznámená.

 Na webových stránkach 
www.kaufland.com/manual si môžete 
stiahnuť tieto a mnoho ďalších príručiek.

Pomocou tohto QR kódu sa dostanete priamo na našu 
medzinárodnú stránku (www.kaufland.com/manual). 
Kliknutím na príslušnú krajinu sa dostanete na národný 
prehľad našich príručiek. Pomocou zadania čísla výrob-
ku (IAN) 449407‒2307 môžete otvoriť váš návod na 
obsluhu.
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Servis
 Servis Slovensko 
Tel.: 0800 152835  
(bezplatne z pevnej aj mobilnej siete) 
E-Mail: info@kaufland.sk

IAN 449407‒2307

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je 
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte uvedené 
servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Uvod

Informacije o ovim uputama za uporabu
Srdačno čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja.
Time ste se odlučili za visokovrijedan proizvod. Upute 
za rukovanje predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. 
One sadrže važne napomene za sigurnost, rukovanje i 
zbrinjavanje. Prije uporabe uređaja upoznajte se sa svim 
pripadajućim uputama za uporabu i svim sigurnosnim 
napomenama. Proizvod koristite isključivo na opisani 
način i u navedenim područjima uporabe. U slučaju 
predaje proizvoda trećim osobama priložite i predajte i 
svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Uređaj za odstranjivanje čvorića služi isključivo za 
odstranjivanje vlakana i čvorića s tekstila u privatnim 
područjima. Uređaj ne koristite u komercijalne svrhe niti u 
u industrijskim područjima.

Korištena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uređaju, 
korištena su sljedeća upozorenja i simboli:

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom riječi „ UPOZORENJE“ 
označava moguću opasnu situaciju koja 
će, ako se ne izbjegne, rezultirati smrću ili 
teškim ozljedama.
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POZOR! Upozorenje s ovim simbolom 
i signalnom riječi „ POZOR“ označava 
moguću situaciju koja će, ako se ne izb-
jegne, uzrokovati materijalnu štetu.

 Napomena: Napomena označava 
dodatne informacije za jednostavnije 
rukovanje uređajem.

Istosmjerna struja / napon

Sigurnost

Opće sigurnosne napomene

 ■ Ovaj uređaj smiju koristiti djeca stara 8 
godina ili više, kao i osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/
ili znanja, ukoliko su pod nadzorom ili 
su primile poduku o sigurnom rukovanju 
uređajem te su razumjele opasnosti 
koje proizlaze iz uporabe uređaja. Dje-
ca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje 
i servisiranje ne smiju obavljati djeca 
bez odgovarajućeg nadzora.

IB_449407_SOFR3A1_LB10.indb   75 26.09.2023   15:12:09



SOFR 3 A1■ 76 │ HR

 ■  Ne dopustite da tekućine prodru u 
unutrašnjost uređaja, a uređaj ne 
uranjajte u vodu, kako biste izbjegli 
oštećenja. 

 ■  Izbjegavajte prodiranje stranih tijela. 
 ■  Nikada ne otvarajte kućište, osim 
pretinca za baterije u svrhu zamjene 
baterija; u uređaju se ne nalaze dijelovi 
koji trebaju biti servisirani. 

 ■  U slučaju funkcionalnih smetnji ili 
vidljivih oštećenja se obratite servisu 
za kupce.

 ■   OPREZ    UPOZORENJE: 
Mogućnost strujnog udara ! Ne otva-
rati kućište proizvoda

Sigurnosne napomene za rukovanje bate-
rijama

 WARNUNG! Pogrešno rukovanje 
baterijama može uzrokovati požar, 
eksplozije, curenje opasnih tvari i druge 
opasne situacije!
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 ■  Nikada ne dopustite da baterije 
dospiju u dječje ruke.

 ■ Pazite da nitko ne proguta baterije.
 ■ Odmah zatražite liječničku pomoć, 
ako ste vi ili netko drugi progutali 
bateriju.

 ■ Koristite isključivo navedeni tip bate-
rija.

 ■  Nikada nemojte puniti baterije 
koje nisu punjive.

 ■ Punjive baterije izvadite iz uređaja 
prije punjenja.

 ■   Baterije nikada ne bacajte u 
vatru ili vodu.

 ■ Baterije ne izlažite visokim temperatu-
rama ili izravnom sunčevom zračenju.

 ■   Nikada ne otvarajte i ne defor-
mirajte baterije.

 ■  Nemojte kratko spajati priključne 
terminale.
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 ■ Prazne baterije izvadite iz uređaja i 
zbrinite na siguran način.

 ■   Ne koristite zajedno različite 
tipove baterija, niti nove i istrošene 
baterije.

 ■   Baterije u uređaj uvijek umetnite 
pazeći na ispravan polaritet.

 ■ Izvadite baterije, ako uređaj duže 
vrijeme ne koristite.

 ■ Baterije redovito provjeravajte. Bateri-
je koje cure mogu uzrokovati ozljede  
i oštećenje uređaja.

 ■ U slučaju iscurjelih baterija koristite 
zaštitne rukavice! Kontakte baterija i 
uređaja te pretinac za baterije očistite 
suhom krpom. Izbjegavajte kontakt 
kože i sluznica, posebice očiju s ke-
mikalijama. U slučaju kontakta kemi-
kalije isperite s puno vode i odmah 
potražite liječničku pomoć.
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Opseg isporuke
Prije puštanja uređaja u rad prekontrolirajte cjelovitost 
opsega isporuke i provjerite eventualna vidljiva oštećenja.

 ♦ Odstranjivač vlakana

 ♦ Kist za čišćenje, odstojnik

 ♦ 2 baterije 

 ♦ Upute za rukovanje

Tehnički podaci
Napajanje: 2× 1,5 V, tip AA LR6 Mignon

Napon: 3 V 

Opis uređaja
1 Prekidač Uklj/Isklj/ Prekidač za odabir brzine

2 Poklopac pretinca za baterije

3 Prihvatna posuda

4 Brijaća površina

5 Podesivi odstojnik

6 Kist za čišćenje

Umetanje baterija
1) Povlačenjem skinite poklopac pretinca za baterije 2.

2) Umetnite baterije u skladu s polaritetom prikazanim u 
pretincu za baterije.

3) Poklopac pretinca za baterije 2 ponovo gurnite tako 
da ulegne u ležište.
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Uporaba
  Napomena: (1) Uređaj za uklanjanje čvorića može 
oštetiti strukturirani tekstil i vrlo mekane materijale 
kao što je angora-vuna. Čistač tkanine stoga uvijek 
isprobajte na neuglednom mjestu i okrenite prozirni dio 
odstojnika 5 prvo na stupanj  „ “ i gurnite prekidač 
Uklj/Isklj/Odabir brzine 1 na stupanj brzine 1. Uređaj 
radi na brzini 1. Na taj način možete oprezno ispro-
bati, da li je podešenje za dotični tekstilni materijal 
dostatan, bez da tkanina bude oštećena. (2) Uređaj 
ne smije doći u dodir sa vlagom. Stoga uređaj ne 
koristite na vlažnim tkaninama.

1) Tkaninu postavite na ravnu podlogu, na primjer dasku 
za glačanje. Obratite pažnju na to, da površina koja 
treba biti obrađena ne bude nabrana. U protivnom 
može doći do oštećenja tkanine.

2) Okrenite odstojnik 5 u željenu poziciju ili ga potpuno 
skinite (vidi poglavlje „Postavljanje/Skidanje odstojni-
ka“):

 – „ “ kod velikih čvorova i grubih tkanina (veliko 
rastojanje prema noževima),

 – „ “ za srednje velike čvoriće i tkanine s umjerenom 
strukturom (srednja udaljenost do noževa),

 – „ “ kod malih vlakana/čvorića i finih tkanina (malo 
rastojanje prema noževima)

 – Skidanje odstojnika 5 samo kod sasvim finih vla-
kana (gotovo bez rastojana prema noževima).
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3) Gurnite prekidač Uklj/Isklj/Odabir brzine 1 na želje-
ni stupanj brzine: Preporučujemo da najprije radite na 
stupnju brzine 1. Ako je rezultat zadovoljavajuć i ako 
se osjećate sigurno pri uporabi, podesite uređaj na 
stupanj brzine 2.  

4) Brijaću površinu 4 lagano i bez pritiska pomičite 
preko tkanine. Uređaj će odstraniti vlakna i čvoriće i 
sakupiti ih u prihvatnoj posudi 3.

5) Kada želite završiti s radom, prekidač Uklj/Isklj/Pode-
šavanje brzine 1 vratite na stupanj brzine 0.

  Napomena: (1) Uređaj ima funkciju sigurnosnog 
isključivanja. Uređaj se automatski isključuje ako 
odvijete brijaću površinu 4. (2) Ispraznite prihvatnu 
posudu 3 blagovremeno. Prenapunjena prihvatna 
posuda 3 može dovesti do toga, da noževi postanu 
sporiji, iako baterije još nisu oslabile.
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Skidanje/Postavljanje odstojnika
 ♦ Za postavljanje, prvo stavite odstojnik 5 na brijaću 

glavu i zatim ga čvrsto pritisnite. Pritom pazite da 
udubljenje odstojnika 5 uđe u bravu na uređaju:

1

2

 ♦ Za skidanje, najprije odstojnik 5 povucite odozdo  
na bravi i zatim za skinite.
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Čišćenje i održavanje

Pražnjenje prihvatne posude
1) Prihvatnu posudu 3 povucite prema dolje i zatim je 

podignite.

2)  Ispraznite ostatke vlakana tkanine. 

3) Prihvatnu posudu 3 ponovo postavite tako, da čvrsto 
stoji.

Čišćenje kućišta i brijaće glave 
  UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA! Budite 
oprezni prilikom rukovanja sa brijaćim noževima ispod 
brijaće površine 4. Oni su vrlo oštri i lako mogu biti 
oštećeni.

  POZOR! Ne koristite abrazivna, agresivna ili kemij-
ska sredstva za čišćenje, jer mogu oštetiti površinu 
uređaja!

 ♦ Kućište i skinuti odstojnik 5 očistite vlažnom krpom.

 ♦  Odvijanjem skinite brijaću površinu 4 sa uređaja. 
Očistite brijaću površinu 4 sa blago navlaženom 
krpom.

 ♦  Četkanjem odstranite ostatke vlakana ili konaca s 
noževa pomoću kista za čišćenje 6. 

 ♦  Kada su se svi dijelovi dobro osušili, zavrtanjem brija-
ću površinu 4 ponovo vratite na uređaj.

 ♦  Postavite odstrojnik 5 ponovo tako, da ima čvrsti 
oslonac.
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uređaja
Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na 
kotačićima ukazuje na to da ovaj uređaj 
podliježe direktivi 2012/19/EU. Tom se 
direktivom zabranjuje bacati uređaj na kraju 

njegova roka uporabe u obično kućno smeće. Uređaj se 
mora predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada 
ili predati poduzeću za zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Čuvajte 
okoliš i  zbrinite uređaj na ispravan način.

Ako vaš stari uređaj sadrži osobne podatke, sami ste 
odgovorni za njihovo brisanje prije nego uređaj vratite.

Ako je to moguće bez uništavanja starog uređaja, 
izvadite baterije ili punjive baterije prije nego stari uređaj 
predate na zbrinjavanje i iste zbrinite odvojeno. Ako je 
baterija ugrađena, prilikom zbrinjavanja napomenite da 
uređaj sadrži bateriju.

 O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja 
možete se raspitati u gradskom ili općinskom 
poglavarstvu.
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Zbrinjavanje ambalaže
Materijali ambalaže odabrani su prema 
ekološkim načelima i načelima zbrinjavanja, 
te se stoga mogu reciklirati. Ambalažu koja 
vam više nije potrebna zbrinite u skladu s 

važećim lokalnim propisima.

Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv 
način. Pazite na oznake na različitim 
materijalima ambalaže i po potrebi ih 
zbrinite odvojeno. Materijali ambalaže 
označeni su kraticama (a) i brojkama (b) 

sljedećeg značenja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 
 80–98: Kompozitni materijali.

Zbrinjavanje baterija 
Baterije / punjive baterije moraju se tretirati 
kao opasan otpad i moraju ih na ekološki 
prihvatljiv način zbrinuti nadležna tijela 
(trgovci, specijalizirani trgovci, javna 

komunalna poduzeća, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje 
otpada). Baterije / punjive baterije mogu sadržavati 
otrovne teške metale. 

Sadržani teški metali označeni su slovima ispod simbola: 
Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte u kućni otpad, 
već ih sakupite i  odvojeno predajte na zbrinjavanje.

Baterije / punjive baterije vratite isključivo u ispražnjenom 
stanju.
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Jamstvo tvrtke 
 Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 
godine od datuma kupnje. U slučaju nedostataka ovoga 
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret 
prodavača proizvoda. U nastavku izloženo jamstvo ne 
ograničava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte 
račun. Potreban je kao dokaz o kupnji. Ako u roku od tri 
godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greška 
na materijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po na-
šem izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, 
ili će Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene 
obveze potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti 
uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te pisanim 
putem ukratko opisati u čemu se sastoji greška proizvoda 
i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven našim jamstvom, 
poslat ćemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje 
onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena 
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni 
rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od 
vraćanja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio 
stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj 
dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedosta-
taka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. 
To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove. Štete 
i nedostatke koji eventualno postoje već prilikom kupnje 
treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka 
jamstvenog roka izvršeni popravci se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernica-
ma u pogledu kvalitete i prije isporuke brižljivo provjeren. 
Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. Ovo 
jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloženi 
uobičajenom habanju i stoga se smatraju dijelovima 
brzog habanja ili za štetu lomljivih dijelova, npr. prekida-
ča, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. 
Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije 
stručno korišten ili servisiran. Za stručno korištenje proi-
zvoda potrebno je točno poštivati sve naputke navedene 
u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje 
se u uputama ne preporučuju ili na koje se upozorava, 
obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod je namijenjen 
isključivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo 
prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog kori-
štenja, primjene sile i zahvata na uređaju koje nije obavila 
za to ovlaštena podružnica servisa.
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Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, moli-
mo slijedite sljedeće napomene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite 
blagajnički račun i broj artikla (IAN) 449407‒2307 
kao dokaz o kupnji.

 ■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na pro-
izvodu, u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj 
stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku 
naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

 ■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, 
najprije telefonski ili preko elektronske pošte 
kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete 
zajedno s priloženim dokazom o kupnji (blagajnički 
račun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, be-
splatno poslati na dobivenu adresu servisa.

 Na stranici www.kaufland.com/manual  
možete preuzeti ovaj i mnoge druge 
priručnike.

S ovim QR kodom otići ćete izravno na našu 
međunarodnu web stranicu (www.kaufland.com/manual). 
Klikom na odgovarajuću zemlju doći ćete na nacio-
nalni pregled naših priručnika. Unosom broja artikla 
(IAN) 449407‒2307 možete otvoriti svoje upute za 
uporabu.
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Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 223223 (besplatno iz hrvatske  
fiksne ili mobilne mreže) 
E-Mail: kontakt@kaufland.hr

IAN 449407‒2307

Proizvođač
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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Въведение
Информация относно това ръководство 
за потребителя
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред.
Избрали сте висококачествен продукт. Ръководството 
за потребителя е неразделна част от този продукт. 
То съдържа важни указания относно безопасността, 
употребата и предаването за отпадъци. Преди да 
използвате продукта, се запознайте с всички указания 
за обслужване и безопасност. Използвайте продукта 
единствено според описанието и за указаните об-
ласти на приложение. Предавайте продукта на трети 
лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Уредът за „бръснене“ на мъхчета служи главно за 
лична употреба при отстраняване на мъхчета и топчи-
ци влакна от текстилни тъкани. Не го използвайте за 
професионални или промишлени цели.

Използвани предупредителни указания 
и символи
В настоящото ръководство за потребителя, върху 
опаковката и върху уреда се използват следните 
предупредителни указания и символи:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Предупредително 
указание с този символ и сигналната 
дума „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ обозначава 
възможна опасна ситуация, която, ако не 
бъде избегната, може да доведе до смърт 
или тежко нараняване.
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ВНИМАНИЕ! Предупредително 
указание с този символ и сигналната дума 
„ВНИМАНИЕ“ обозначава възможна опасна 
ситуация, която, ако не бъде избегната, може 
да доведе до материални щети.

 Указание: Указанието дава 
допълнителна информация, която улеснява 
работата с уреда.

Постоянен ток/Постоянно напрежение

Безопасност
Основни указания за безопасност

 ■ Този уред може да се използва от 
деца на възраст над 8 години, както 
и от лица с ограничени физически, 
сетивни или умствени възможности 
или без опит и знания, ако са под 
наблюдение или са инструктира-
ни по отношение на безопасната 
употреба на уреда и разбират 
опасностите, произтичащи от ра-
ботата с него. Не допускайте деца 
да играят с уреда. Почистването и 
техническото обслужване от страна 
на потребителя не трябва да се из-
вършват от деца без наблюдение.
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 ■  За да предотвратите повреди, не 
допускайте в уреда да проникват 
течности и не го потапяйте във вода.

 ■  Избягвайте проникването на чужди 
тела.

 ■  Никога не отваряйте корпуса, с 
изключение на отделението за ба-
териите при смяна на батериите; в 
уреда не се съдържат части, които 
подлежат на поддръжка. 

 ■  При неправилно функциониране 
или видими повреди се обръщайте 
към сервиза.

Указания за безопасност при боравене с 
батерии

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Непра-
вилно боравене с батерии може да 
доведе до пожар, експлозии, изти-
чане на опасни вещества или други 
опасни ситуации!

 ■  Никога не допускайте батерии 
да попадат в ръцете на деца.
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 ■ Внимавайте някой да не погълне 
батерии.

 ■ При поглъщане на батерия от вас 
или друго лице незабавно потърсе-
те медицинска помощ.

 ■ Използвайте единствено посочения 
тип батерии.

 ■  Никога не зареждайте повторно 
непрезареждащи се батерии.

 ■ Отстранете презареждащи се 
батерии от уреда, преди да ги 
заредите.

 ■   Никога не хвърляйте батерии 
в огън или вода.

 ■ Не излагайте батерии на високи 
температури или на пряка слънче-
ва светлина.

 ■   Никога не отваряйте и не 
деформирайте батерии.

 ■  Не свързвайте накъсо клемите 
за свързване.
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 ■ Отстранете празни батерии от 
уреда и ги предайте за безопасно 
унищожаване.

 ■   Не използвайте различни 
типове батерии или заедно нови и 
употребявани батерии.

 ■   Винаги спазвайте полярността 
при поставяне на батерии в уреда.

 ■ Извадете батериите, ако няма да 
използвате уреда за по-продължи-
телен период от време.

 ■ Проверявайте редовно батериите. 
Изтекли батерии могат да доведат 
до наранявания и да причинят 
повреди на уреда.
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 ■ При изтекли батерии използвайте 
защитни ръкавици! Почистете със 
суха кърпа контактите на батери-
ите и уреда, както и отделението 
за батериите. Избягвайте контакт 
на кожата и лигавиците, особено на 
очите си, с химикали. При контакт 
отмийте химикалите с обилно ко-
личество вода и незабавно потър-
сете медицинска помощ.

Окомплектовка на доставката
Преди пускане в експлоатация проверете доставката 
за комплектност и евентуални видими повреди.

 ♦ Пилинг за дреxи

 ♦ Четка за почистване, дистанционен елемент

 ♦ 2 бр. батерии 

 ♦ Ръководство за потребителя

Технически характеристики
Захранване  
с напрежение:  2 бр. батерии по 1,5 V, тип 

AA LR6/Mignon

Напрежение: 3 V  
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Описание на уреда
1  Превключвател за включване и изключване/ 

Превключвател за скоростите

2  Капак на отделението за батериите

3 Контейнер

4 Бръснеща повърхност

5  Регулируем дистанционен елемент

6 Четка за почистване

Поставяне на батерии
1) Отстранете капака на отделението за батериите 2.

2) Поставете батериите в съответствие с посочените в 
отделението за батерии полюси.

3) Поставете отново капака на отделението за бате-
риите 2 така, че да се фиксира.

Употреба
  Указание: (1) Възможно е уредът за „бръсне-
не“ на мъхчета да повреди релефни тъкани или 
много меки материи, като ангорска вълна. Затова 
тествайте уреда за „бръснене“ на мъхчета на 
скрито място, като завъртите прозрачната част на 
дистанционния елемент 5 първо на степен  
„ “ и преместите превключвателя за включване и 
изключване/превключвателя на скоростите 1 на 
степен на скорост 1. Уредът работи на степен на 
скорост 1. Така можете първо внимателно да про-
верите дали настройката е достатъчна за текстилна-
та материя, без да я повредите.  
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(2) Уредът не трябва да влиза в контакт с влага. 
Затова не използвайте уреда за „бръснене“ на 
мъхчета върху влажни текстилни тъкани.

1) Разположете текстилната материя върху равна под-
ложка, напр. дъска за гладене. Внимавайте по об-
работваната повърхност да няма гънки. В противен 
случай текстилната материя може да се повреди.

2) Завъртете дистанционния елемент 5 на желаната 
позиция или го свалете изцяло (вж. глава „Поставяне/
Сваляне на дистанционния елемент“):

 – „ “ при големи топчици влакна и груби 
текстилни тъкани (голямо разстояние до бръсне-
щите ножчета),

 – „ “ при средноголеми топчици влакна и текстил-
ни тъкани със средна структура (средноголямо 
разстояние до бръснещите ножчета),

 – „ “ при малки мъхчета/топчици влакна и фини 
текстилни тъкани (малко разстояние до бръсне-
щите ножчета),

 – отстранете дистанционния елемент 5 – само 
при много фини мъхчета (почти без разстояние 
до бръснещите ножчета).

3) Преместите превключвателя за включване и 
изключване/превключвателя на скоростите 1 на 
желаната степен на скорост: 
Препоръчваме в началото да работите със степен 
на скорост 1. Ако резултатът е задоволителен и се 
чувствате уверени при работата с уреда, превклю-
чете уреда на степен на скорост 2. 
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4) Прекарайте бръснещата повърхност 4 леко, 
без натиск, по текстилната материя. Мъхчетата и 
топчиците влакна се „избръсват“ и събират в кон-
тейнера 3.

5) Когато желаете да прекратите процедурата, пре-
местете превключвателя за включване и изключ-
ване/превключвателя за скоростите 1 отново на 
степен на скорост 0.

  Указание: (1) Този уред разполага с функцията 
предпазно изключване. Уредът се изключва автома-
тично, когато отвиете бръснещата повърхност 4. 
(2) Изпразвайте своевременно контейнера 3. 
Препълнен контейнер 3 може да причини забавя-
не на бръснещите ножчета, въпреки че батериите 
още не са изтощени.
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Поставяне/Сваляне на  
дистанционния елемент

 ♦ За поставяне първо сложете дистанционния еле-
мент 5 горе на бръснещата глава и след това го 
притиснете силно. При това внимавайте вдлъбна-
тината на дистанционния елемент 5 да влезе във 
фиксатора на уреда:

1

2

 ♦ За сваляне първо издърпайте дистанционния 
елемент 5 долу от фиксатора и след това го 
отстранете.
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Почистване и поддръжка
Изпразване на контейнера за мъхчета
1) Издърпайте надолу контейнера 3 по посока на 

стрелката и след това го свалете.

2)  Изпразнете текстилните остатъци. 

3) Поставете отново контейнера 3 така, че да се 
фиксира.

Почистване на корпуса и  
бръснещата глава

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ  
НАРАНЯВАНЕ! Бъдете внимателни при работа 
с бръснещите ножчета под бръснещата повърх-
ност 4. Те са много остри и могат лесно да се 
повредят.

  ВНИМАНИЕ! Не използвайте агресивни, химиче-
ски или абразивни препарати за почистване.  
Те могат да повредят повърхността!

 ♦ Почистете корпуса и сваления дистанционен 
елемент 5 с влажна кърпа.

 ♦  Отвийте бръснещата повърхност 4 от уреда. 
Почистете бръснещата повърхност 4 с леко нав-
лажнена кърпа.

 ♦  Изчетквайте остатъци от мъхчета и влакна от бръс-
нещите ножчета с четката за почистване 6. 

 ♦  След като всички части изсъхнат добре, завинтете 
отново бръснещата повърхност 4.

 ♦  Поставете отново дистанционния елемент 5 така, 
че да се фиксира.
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Предаване за отпадъци

Предаване на уреда за отпадъци
Показаният встрани символ на зачеркнат 
контейнер за отпадъци на колела показва, 
че този уред подлежи на Директивата 
2012/19/EU. Съгласно тази Директива, 

след изтичане на срока на ползване, уредът не трябва 
да се изхвърля с обикновените битови отпадъци, а да 
се предаде в специален събирателен пункт, депо за 
обработка и рециклиране на отпадъци или във фирма 
за управление на отпадъци.

Това предаване за отпадъци е безплатно за 
вас. Пазете околната среда и предавайте 
отпадъците според правилата.

В случай че вашият излязъл от употреба уред съдържа 
лични данни, вие носите отговорност за изтриването 
им, преди да го върнете.

Ако това е възможно без разрушаване на уреда, 
извадете старите батерии или акумулаторни батерии, 
преди да върнете излезлия от употреба уред за 
изхвърляне, и ги предайте в специален събирателен 
пункт. При неподвижно вградени акумулаторни 
батерии при предаването на уреда за отпадъци трябва 
да обърнете внимание, че той съдържа акумулаторна 
батерия.

 Информация относно възможностите за 
предаване за отпадъци на излезлия от 
употреба продукт можете да получите от 
Вашата общинска или градска управа.
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Предаване на опаковката за отпадъци
Опаковъчните материали са подбрани от 
гледна точка на екологичната съвмести-
мост и утилизацията и затова могат да се 
рециклират. Предайте ненужните ви вече 

опаковъчни материали за отпадъци съгласно 
действащите местни разпоредби.

Предайте опаковката за отпадъци в 
съответствие с екологичните изисквания. 
Вземете под внимание обозначението 
върху различните опаковъчни материали 
и при необходимост ги събирайте 

разделно. Опаковъчните материали са обозначени 
със съкращения (a) и цифри (b) със следното 
значение: 1–7: пластмаси,  20–22: хартия и картон, 
80–98: композитни материали.

Предаване на батериите за отпадъци 
Батериите/Акумулаторните батерии 
трябва да се третират като специален 
отпадък и затова трябва да се изхвърлят 
според екологичните изисквания от 

съответните служби (търговци, специализирани 
търговци, обществени комунални служби, професио-
нални фирми за изхвърляне на отпадъци). Батериите/
Акумулаторните батерии могат да съдържат токсични 
тежки метали. 

Съдържащите се тежки метали се обозначават 
с букви под символа: Cd =  кадмий, Hg = живак, 
Pb = олово.
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Затова не изхвърляйте батериите/акумулаторните 
батерии в битовите  отпадъци, а ги предавайте в спе-
циален събирателен пункт.

Връщайте батериите/акумулаторните батерии само в 
разредено състояние.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години 
гаранция от датата на покупката. В случай на несъо-
тветствие на продукта с договора за продажба Вие 
имате законно право да предявите рекламация пред 
продавача на продукта при условията и в сроковете, 
определени в глава трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта 
от Закона за предоставяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените разпо-
редби, не се ограничават от нашата по-долу предста-
вена търговска гаранция, не са свързани с разходи 
за потребителите и независимо от нея продавачът 
на продукта отговаря за липсата на съответствие 
на потребителската стока с договора за продажба 
съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на получа-
ване на стоката. Пазете добре оригиналната касова 
бележка. Този документ е необходим като доказа-
телство за покупката. Ако в рамките на три години от 
датата на закупуване на този продукт се появи дефект 
на материала или производствен дефект, продук-
тът ще бъде безплатно ремонтиран или заменен. 
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Гаранцията предполага в рамките на тригодишния 
гаранционен срок да се представят дефектният уред, 
касовата бележка (касовият бон), както и всички 
други документи, установяващи наличието на дефект 
и писмено да се обясни в какво се състои дефектът 
и кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата 
гаранция, Вие ще получите обратно ремонтирания 
или нов продукт. В случай на замяна на дефектна сто-
ка първоначалните гаранционен срок и гаранционни 
условия се запазват. В случай на ремонт на дефектна 
стока, срокът на ремонта се прибавя към гаранцион-
ния срок. За евентуално наличните и установени 
повреди и дефекти още при покупката трябва да се 
съобщи веднага след разопаковането. Евентуалните 
ремонти след изтичане на гаранционния срок са 
срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова 
гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите из-
исквания за качество и добросъвестно изпитан преди 
доставка. Гаранцията важи за дефекти на материала 
или производствени дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите на продукта, които 
подлежат на нормално износване, поради което 
могат да бъдат разглеждани като бързо износващи 
се части (например филтри или приставки) или 
повредите на чупливи части (например прекъсвачи, 
батерии или такива произведени от стъкло). Гаранци-
ята отпада, ако уредът е повреден поради неправил-
но използване или в резултат на неосъществяване на 
техническа поддръжка. 
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За правилната употреба на продукта трябва точно да 
се спазват всички указания в упътването за експло-
атация. Предназначение и действия, които не се 
препоръчват от упътването за експлоатация или за 
които то предупреждава, трябва задължително да се 
избягват. Продуктът е предназначен само за частна, 
а не за професионална употреба. При злоупотреба 
и неправилно третиране, употреба на сила и при ин-
тервенции, които не са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия слу-
чай, следвайте следните указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касовата 
бележка и идентификационния номер (IAN 
449407‒2307) като доказателство за покупката.

 ■ Вземете артикулния номер от фабричната табелка.

 ■ При възникване на функционални или други 
дефекти първо се свържете по телефона или чрез 
имейл с долупосочения сервизен отдел. След това 
ще получите допълнителна информация за уреж-
дането на Вашата рекламация.

 ■ След съгласуване с нашия сервиз можете да из-
пратите дефектния продукт на посочения Ви адрес 
на сервиза безплатно за Вас, като приложите ка-
совата бележка (касовия бон) и посочите писмено 
в какво се състои дефектът и кога е възникнал. За 
да се избегнат проблеми с приемането и допъл-
нителни разходи, задължително използвайте само 
адреса, който Ви е посочен.  
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Осигурете изпращането да не е като експресен 
товар или като друг специален товар. Изпратете 
уреда заедно с всички принадлежности, доставе-
ни при покупката, и осигурете достатъчно сигурна 
транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно об-
служване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на 
клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той с удо-
волствие ще Ви направи предварителна калкулация. 
Можем да обработваме само уреди, които са доста-
тъчно опаковани и изпратени с платени транспортни 
разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на на-
шия сервиз почистен и с указание за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, 
изпратени с неплатени транспортни разходи – с 
наложен платеж, като експресен или друг специален 
товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпрате-
ните от Вас дефектни уреди.

Сервизно обслужване
 България 
Тел.: 0800 12220  
(безплатно от цялата страна) 
Е-мейл: info@kaufland.bg

IAN 449407‒2307

IB_449407_SOFR3A1_LB10.indb   108 26.09.2023   15:12:34



SOFR 3 A1 BG │ 109 ■

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е 
адрес на сервиза. Първо се свържете с горепосоче-
ния сервизен център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ

БУРГЩРАСЕ 21

44867 БОХУМ

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com

*  Като физическо лице – потребител, независимо от 
настоящата търговска гаранция, Вие се ползвате 
от правата на законовата гаранция, предоставена 
от Закона за предоставяне на цифрово съдържа-
ние и цифрови услуги и за продажбата на стоки 
/ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право 
при несъответствие на стоката да бъде извършен 
ремонт или замяна по Ваш избор, освен ако това е 
невъзможно или е свързано с непропорционално 
големи разходи за продавача. Вие имате право 
на пропорционално намаляване на цената или на 
разваляне на договора при наличие на условията 
на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроко-
вете на законовата гаранция са регламентирани 
в глава трета, раздел II и III и в глава четвърта на 
ЗПЦСЦУПС
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